
บ ท ท ี่ 2

แนวคิดและทฤษฎี

เอกสารและงานวิ1จ้ฮที่เกี่ยวข้อง

สำหรับการศึกษาวิจัยเรื่อง “พฤติกรรมการรับชมและการรับรู้รายการละครโทรทัศ'5โ’,ทย 
ซองคนลาวในเวียงจันทน์” ผู้วิจัยได้นำแนวคิดของ Morley ซึ่งเป็นนักวิชาการที่เน้นการศกษา 
วัฒนธรรมอย่างวิพากษ์ (Critical Cultural Studies) มาใช้ในการวิเคราะห์องค์ประกอบของการ 

สื่อสารซึ่ง Morley สนใจปัญหาที่ว่าในแง่มุมใดผู้รับสารจะ Active และแง่มุมใดที่จะ Passive 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการวิเคราะห์ผู้รับสารที่เป็นคนลาวในเวียงจันทน์นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้ศ ึกษ  ๆ
ถึงทฤษฎี แนวความคิดอ่ืนท่ีเก่ียวข้อง เพ่ือนำมาเป็นแนวทางในการวิจัย ดังน้ี

2.1 แนวคิดเก่ียวกับการวิเคราะห์ผู้รับสารของ เดวิด มอร์เลย์
2.2 ทฤษฎีเก่ียวกับการเลือกสรรข่าวสาร
2.3 แนวคิดเก่ียวกับการล่ือสารระหว่างวัฒนธรรม
2.4 เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวซ้อง

2.1 แนวคิดเกี่ยวกับการวิเคราะห์องค์ประกอบการสื่อสารแนวใหม่ของ เดวิด มอร ์เลย ์

ในการศึกษาคร้ังน้ีผู้วิจัยเลือกเกณฑ์ไนการศึกษาผู้รับสารตามทัศนะของ Morley ดังน้ี
2.1.1 การศึกษาโครงสร้างทางสังคมของคนลาวกลุ่มกัวอย่าง

ได้I ก่ การใช้เกณฑ์ด้านประซากร ในงานวิจัยครั้งนี้ใช้เกณฑ์ด้านเพศ อายุ อาชีพ รวม 
ทั้งตัวแปรด้านชนชั้น เช้ามาศึกษาวิเคราะห์โดยมีแนวคิดที่ว่า คนที่อยู่ในแต่ละซนชั้นรวม 
ทั้งตัวแปรอ่ืนจะลามารถเข้าถึงและตีความหรือตัวแปรด้านประซากรศาสตร์ดังกล่าวเก่ียวช้อง 
หรือมีล่วนในการกำหนดพฤติกรรมการรับซมและรับรู้รายการละครโทรทัศน์ไทยของคนลาวใน 
เวียงจันทน์อย่างไร
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2.1.2 การศึกษาพฤติกรรมการรับซม (Viewing Behavior)

จากการศึกษาเร่ืองพฤติกรรมเปิดรับสาร (Exposure Behavior) ที่เคยนิยมกันในระยะแรก 
กลุ่มวัฒนธรรมศึกษา (Cultural Studies) ที่เข้ามาสนใจเรื่องการสื่อสารได้ขยายแนวคิดเรื่องการ 
เปิดรับ ออกไปถึงพฤติกรรมการรับซม เนื่องจากเห็นว่า การรู้คำตอบในเชิงปริมาณว่าได้มีการ 
เปิดรับหริอไม่มากน้อยเพียงใดนัน ยังทำให้ขาดมิติเชิงคุณภาพของการเปิดรับ เช่น เปิดรับกับใคร 
ท่ีไหน เปิดรับอย่างใจจดใจจ่อ หรือเปิดรับแบบผ่าน  ๆไป โดยมิติเชิงคุณภาพเหล่านี้จะช่วยอธิบาย 
ผลของการรับสารได้ดีขึ้น มิติ (dimension) ของพฤติกรรมการรับชม (Viewing Behavior) อาจ 
แยกแยะได้ดังน้ี

1. ความสนใจในการเปิดรับ (Attention)
ได้แก่ การศึกษาว่าผู้รับสารลาวในเวียงจันทน์มีความสนใจที่จะเลือกเปิดรับด้วยตนเอง 

หริอเลือกดูตามผู้อื่น ดูกับใคร ดูท่ีไหน ดูช่องเดียวเรื่องเดียวหรือหลายเรื่อง ชอบดูช่องอะไรมาก 
ท่ีสุด แนวละครท่ีชอบ รวมทั้งมีการแสวงหาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับละครที่ตนเองซี่นชอบได้จากที่ 
ไหน อย่างไร อาจจะมีคำถามว่าคนลาวต่างซนซันมีพฤติกรรมในการเลือกแสวงหาข้อมูลเพิ่มเติม 
อย่างไร คนลาวต่างเพศและวัยมีรสนิยมในการดูละครไทยอย่างไร

2. ลักษณะการคิดไตร่ตรองในขณะดู (Reflexive)
ได้แก่ วิธีการเปิดรับลื่อละครโทรทัศน์ของคนลาวในเวียงจันทน์นั้น เป็นไปในลักษณะใด 

เป็นแบบคิดไปด้วยดูไปด้วย ดูแล้ว'ไม่เช่ือท้ังหมด หรือคล้อยตามไปกับบทบาทของตัวละครทุกตัว 
และเช่ืออย่างสนิทใจว่าเป็นเร่ืองจริง และมีความรู้สึกว่าเหมือนกับชีวิตตนเอง และอยากเป็นอย่าง 
ในละครหรือไม่ ซ่ึงตัวแปรน้ีจะเข้ามาเก่ียวข้องกับผลกระทบของส่ืออย่างมาก 3

3. ช่วงเวลาที่ดู (Temporal organization)
ได้แก่ การศึกษาช่วงเวลาท่ีดูน้ัน อาจจะหมายความกว้างขวางกว่าคำตอบท่ีว่า คนลาวใน 

เวียงจันทน์เปิดรับรายการละครโทรทัศน์ไทยในช่วงเวลาใด หากแต่หมายความถึง การที่ละคร 
โทรทัศน์ไทยเร่ืองต่าง  ๆได้เข้าไปจัดระบบการใช้ชีวิตประจำวันของผู้รับสารลาว■ อย่างไรบ้าง ทำให้ 
เกิดผลกระทบกับการดำเนินชีวิตหรือไม่ อย่างไร เช่น การท่ีจุณแม่บ้านเผิารอคอยดูละครเร่ืองโปรด 
จนทำให้'เม่มีเวลาไปจัดการกับงานบ้านของตนท่ีต้องรับผิดชอบ เป็นต้น
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4. กิจกรรมที่ทำระหว่างดูโทรทัศน์ (Activities)
ในระยะหลังได้ม ีความสนใจที่จะดูบ ่ริบทที่เป ็นองค์รวมทั้งหมดของการดูโทรทัศน์ 

เน่ืองจากพบความแตกต่างว่าผู้รับสวรแต่ละเพศวัย ฐานะทางซนชั้น ระดับการศึกษา ฯลฯ ล้วนมี 
กิจกรรมในการดูโทรทัศน์แตกต่างกัน ผู้ชายลาวอาจจน่ังดูละครโทรทัศน์ไทยเพียงอย่างเดียว อย่าง 
ใจจดจ่อมีสมาธิ แต่ผู้หญิงอาจจะต้องทำงานบ้านพร้อม  ๆ กับการวิพากษ์วิจารณ์ตัวละครไปด้วย 
เป็นต้น

2.2.3 การศึกษากระบวนการรับรู้ของผู้รับสาร (Perception of audience)

1. การจดจำได้ (Recognition)
เซ่นหลังจากท่ีซมละดรไทยแล้วผู้รับสารลาวลามารถจดจำ 

ละครไทยเร่ืองใดได้บ้าง เค้าโครงเร่ืองเป็นอย่างไร ซื่อตัวละครเด่น  ๆในเรื่องน้ัน ดารานำแสดงชาย 
หญิง และเหตุผลท่ีทำให้จดจำได้ดีเป็นพิเศษ

2. การเข้าใจในเนื้อหาสาร (Comprehension)
เซ่น หลังจากท่ีซมละครไทยแล้วผู้รับสารลาวสามารถเข้าใจเน้ือหาของละครเรื่องน้ัน  ๆ ได้

หรือไม่

3. การดีความหมายจากสาร (Interpretation)
ซ่ึงข้ึนอยู่กับวัฒนธรรมในการถอดรหัสซองผู้รับสารลาวเป็นอย่างมาก เซ่น ถ้อยคำท่ี 

เก่ียวข้องกับสุภาษิตไทย หรือคำแสลง ผู้รับสารลาวมีความลามารถในการตีความจากคำต่าง  ๆ
เหล่าน้ีได้มาทน้ธยขนาดไหน ต้องอาศัยผู้อ่ืนช่วยในการตีความหรือไม,อย่างไร

4. การมีปฏิกิริยาตอบสนอง (Response)
คือ หลังจากซมละ.ครไทยแล้ว ผู้รับสารลาวมีความรู้สึก หรือมีท่าที ต่อละครโทรทัศน์ไทย 

อย่างไร มีการแสดงออกทางท่าทาง สีหน้า อารมณ์อย่างไร เช่น ดูแล้วย้ิม พอใจ หัวเราะ หรือ 
ร้องไห้ น้ําตาคลอเบ้า หรือท่วมจอ เป็นต้น
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อย่างไรก็ตาม ความรู้เกี่ยวกับเรื่อง active audience ทำให้เกิดปัญหาที่สำคัญประการ 
หนึ่งสำหรับการศึกษาเรื่องสื่อ เช่น การศึกษาเรื่องล'วนประกอบของข้อความจากสื่อ เพราะ 
บางส่วนของข้อความเหล่านั้นไม่เปิดโอกาสไห้มีการตีความเป็นอย่างอื่นได้ แล้วการตีความที่ 
แตกต่างกันออกไปนี้เกิดมาจากลาเหตุอะไร คำตอบหนึ่งก็คือ ความเกี่ยวพันของความหมายกับ 
สถานภาพในลังคม เดวิด มอร์เลย์ (1980) จัดการกับปัญหานี้ด้วยการศึกษาเรื่องเกี่ยวกับคนดู 
รายการโทรทัศน์ในประเทศอังกฤษทีซือ Nationwide (The Nationwide Audience,1980) กล่าว 
โดยย่อ มอร์เลย์วิจัยถึงข้อความที่ออกอากาศไปทั่วประเทศเพื่อหาความหมายที่ผู้ผลิตต้องการล่ง 
ให้กับผู้รับสารนั้น และเขาได้สัมภาษณ์ผู้ชมรายการนีหลาย  ๆ กลุ่ม ซึ่งมีพื้นฐานทางสังคมที่ 
แตกต่างกัน เพ่ือดูว่าความแตกต่างกันท'''งm ภ; 1นทางสังคม และการให้ความหมายกับข้อความ 
จากส่ือน้ันเป็นส่ิงซ่ึงเก่ียวพันกัน

มอร์เลย์วิจ ัยถึงเรื่องนี้โดยมุ่งไปที่หน้าที่ของระดับชันในสังคม ในการศึกษาเรื่อง 
Nationwide เขาใช้แบบจำลองของลจ๊วต ฮอลล์ในเรื่องการเข้ารหัสการถอดรหัส ซึ่งเป็นวิธีการที่ 
เน้นทั้งข้อความและการตีความของผู้รับสาร แบบจำลองเรื่องการเข้ารหัสและถอดรหัสมุ่งเน้น 
ความสัมพันธ์ระหว่างสารจากสื่อในฐานะท่ีถูกสร้างฃึนมาหรือถูกเข้ารหัสโดยผู้ผลิตสื่อ และวิธีการ 
ที่ลารถูกตีความโดยผู้รับสาร ซึ่งการถอดรหัสนั้นไม่จำเป็นต้องใช้วิธีการเดียวกันกับการเข้ารหัส 
การศึกษารายการ Naiionwide บ่งซี้ว่ามีแนวโน้มที่คนที่มีพื้นฐานทางสังคมและเศรษฐกิจที่ 
แตกต่างกันจะตีความสารแตกต่างกันเช่นเดียวกัน แต่มอร์เลย์ไม่คิดว่า ซนชั้นทางสังคมเพียงอย่าง 
เดียวจะเป็นตัวกำหนดวิธีท่ีทำให้มนุษย์ตีความสารจากสื่อให้ต่างกัน เขาจึงเพ่ิมเรื่องอาย ุ เช้ือชาติ 
ความเร่ือและเพศ ให้เข้ามามีบทบาทอย่างมากในการเตรืยมเครื่องมือทางวัฒนธรรมสำหรับการ 
ถอดรหัส

ในการทำงานช้ืนต่อมาจาก Nationwide เดวิด มอร์เลยํได้ปรับงานของแรดเวย์ที่มุ่งเน้นไป 
ท่ีเร่ืองการใช้ส่ือ งานของมอร์เลย์ Family Television (1986) ได้สำรวจปรบทซองครอบครัวในการ 
ซมโทรทัศน์และการใช้ส่ือโทรทัศน์ซ่ึงได้ถูกตรืงเอาไว้กับความสัมพันธ์ทางสังคมในครัวเรือน ถ้าเรา 
ต้องการเข้าใจถึงความหมายของสารจากโทรทัศน์ เราต้องมุ่งไปที่ประสบการณ์สังคมในการดู 
โทรทัศน์ ส่วนใหญ่แล้วพวกเราดูโทรทัศน์กับษมาซิกในครอบครัวหรือไม่ก็เพื่อนร่วมบ้าน ล.,',าพ 
ความสัมพันธ์ในครัวเรือนเช่นน้ีเองท่ีช่วยกำหนดรายการโทรทัศน์ท่ีเราดู วิธีท่ีเราดู และความหมาย 
ท่ีเรากำหนดลงไปในรายการโทรทัศน์เหล่าน้ัน
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จากงานของมอร์เลย์ เพศ ก็คือกุญแจอันหนึ่งที่จะทำให้เราเข้าใจถึงวิธีการที่ผู้ดนมี 
ประสบการณ์เกี่ยวกับโทรทัศน์ถ้าเรามุ่งถึงการใซโทรทัศน์ในปริบทของครอบครัว คำกล่าวเซ่นนี้ก็ 
คงไม่ได้สร้างความแปลกใจให้กับพวกเรา เพราะว่าท้ายที่ลุดแล้วบทบาทในสังคมจะถูกสร้างขึ้น 
จากเพศ การวิจัยของมอร์เลย็ได้มุ่งไปยังความสัมพันธ์ของคนในครอบครัวซาวอังกฤษ ซึ่งบทบาท 
ทางเพศได้ถูกแบ่งแยกอย่างชัดเจนพวกผู้ชายบางคนมีแนวโน้มท่ีจะเป็นผู้ควบคุมขบวนการในการ 
เลือกดูรายการโทรทัศน์น่ีเองท่ีสามารถจะเป็นฐานของการแย่งชิงอำนาจกันในครัวเรือน

ผลลัพธ์ประการหนึ่งของบทบาททางเพศในครอบครัวก็คือชายและหญิงที่มีอายุต่างกันดู 
โทรทัศน์ในวิถีทางที่แตกต่างกันอย่างสิ้นเชิง พวกผู้ชายนั้นจะแสดงออกอย่างชัดเจนลงไปเลยว่า 
เขาสนใจสิ่งที่กำลังดูอยู่หรือไม่ แต่สำหรับผู้หญิง การดู[ทรทัศน์เป็นการแสดงออกทางสังคมซึ่ง 
มักจะควบคู่ไปกับการสนทนาและการทำกิจกรรมอื่น  ๆ ในครัว เรือน สำหรับผู้หญิง การนั่งดู 
โทรทัศน์เฉย  ๆโดยไม่ทำอย่างอ่ืนควบคู่ไปด้วยนั้นดูราวกับว่าเป็นเรื่องท่ีเสียเวลาเป็นอย่างย่ิง หาก 
จะต้องขยายความต่อไปอีก ถึงแม้ผู้ชายและผู้หญิงจะดูโทรทัศน์รายการเดียวกันในยามเย็นแต่ 
จุดหมายของคนทั้งสองในการดูโทรทัศน์ไม่เหมือนกัน กล่าวโดยย่อ การตีความของเราในการดู 
โทรทัศน์น้ันข้ึนอยู่กับความผูกพันของเรากับรายการโทรทัศน์ท่ีเราดูน้ันเอง เราอาจจะหมุนไปดูเพื่อ 
หาข้อมูล เพ่ือพักผ่อน เพ่ือความตื่นเต้น จุดมุ่งหมายที่แตกต่างกันออกไปนี้เองที่ช่วยเรากำหนด 
ความหมายท่ีเราให้กับรายการโทรทัศน์ท่ีเราดู

โทรทัศน์น ั้นคือเครื่องกำเนิดการสนทนาที่ทรงคุณภาพ เพราะว่าม ันถูกแพร่ภาพ 
ออกอากาศไปอย่างกว้างขวาง และโทรทัศน์เป็นหัวข้อแห่งการสนทนา เมื่อเราคุยกันถึงเรื่อง 
โทรทัศน์หรือลื่อชนิดอื่น  ๆ กับเพ่ือน  ๆ และครอบครัวของเรา เราก็ได้เริ่มผูกพันตัวเองเข้ากับการ 
ตีความแบบรวมกลุ่ม เรากลับมาคิดถึงลื่งที่เพิ่งเกิดขึ้น ทำไมถึงเกิดขึ้น ความหมายซองมันและ 
อะไรจะเป็นสิ่งที่จะเกิดขึ้นต่อไปในอนาคต สิ่งเหล่านี้เองที่เราสร้างความหมายให้กับรายการ 
โทรทัศน์ หรือภาพยนตร์ เพลง นิตยสารและล่ืออ่ืน  ๆหลังจากที่เราได้ชมรายการที่เราชื่นซอบทาง 
โทรทัศน์ เราต่างพุ่งไปหาคนอ่ืนเพ่ือมาสนทนากันถึงเรื่องเหล่านี้โดยหวังว่าพวกเขาจะได้รับร้ ได้ดู 
ได้ฟัง ได้อ่านส่ิงเดียวกับเรา

จากงานวิจัยของมอร์เลย์ในการพูดคุยกันเรื่องรายการโทรทัศน์ทั้ง  ๆ ที่มันแลนจะเป็น 
เร่ืองท่ีปกติสำหรับผู้หญิง แต่ส่ิงเหล่าน้ีไม่ค่อยจะได้รับการยอมรับในหมู่พวกผู้ชาย ผู้ชายจะไม่ค่อย 
พูดกับเพ่ือน  ๆ เรื่องรายการโทรทัศน์หรือไม่ค่อยยอมรับว่าพวกเขาทำในสิ่งท่ีดูเป็นการกระทำซอง 
พวกผู้หญิง มอร์เลย์ (1986) เสนอว่าจากผลงานวิจัยของเขา ส่ิงที,จะเกิดขึ้นตามมาก็คือ การให้
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ความหมายนั้น ไม่ได้ถูกสร้างขึ้นในขณะที่ดูอยู่เพียงคนเดียวเห่านั้น แต่ยังคงเป็นผลมาจาก 
ขบวนการทางสังคมท่ีเกิดจากการสนทนา การย่อยสาระท่ีได้ซม และการที่ผู้ชายมีความลังเลที่จะ 
พูดคุยถึงสิ่งที่เขาได้ดูมานั้นก็แสดงว่าการเสพสาระจากโทรทัศน์ของเขาน้ันแตกต่างกับภรรยาชอง 
เขา

2.2 ทฤษฎีเกี่ยวกับการเลือกสรรข่าวสาร (Selective processes)

กระบวนการเสือกสรร (Selective processes) ของผู้รับสาร เป็นปัจจัยหนืงในการกำหนด 
ความสำเร็จหรอความล้มเหลวของการส่งสารไปยังผู้รับสาร ข่าวสารต่าง  ๆ แม้ว่าจะได้รับการ 
ตระเตรียมมาอย่างพีถีพิถัน ใช้ผู้ถ่ายทอดท่ีมีความลามารถ หรือใช้สื่อท่ีมีประสิทธิภาพมากก็ตาม 
แต่ส่ิงเหล่าน้ีก็มิได้ประกันความสำเร็จของการส่ือสารไปยังผู้รับสารตามท่ีผู้ส่งสารต้องการได้ร้อย 
เปอร์เซ็,นต์ ทั้งนี้เพราะผู้รับสารจะมีกระบวนการเสือกรับรู้ข่าวสารท่ีแตกต่างไปตามประลบการณ์ 
ความต้องการ ความเช่ือ ทัศนคติความรู้สึกนึกคิด ฯลฯ ท่ีไม่เหมือนกัน

กระบวนการเสือกสรรเปรียบเสมือนเคร่ืองกรอง (filters) ข่าวสารในการรับรู้ของมนุษย์เรา 
ซ่ึงประกอบด้วยการกล่ันกรอง 3 ช้ัน ดังน้ี

1. การเลือกเปีดรับหรือเลือกสนใจ ( Selective Exposure or Selective
Attention)

หมายถึง แนวโน้มท่ีผู้รับสารจะเลือกสนใจ หรือเปิดรับข่าวสารจากแหล่งหน่ึงแหล่งใด ทีมอยู่ 
ด้วยกันหลายแหล่ง เช่น หนังสือพิมพ์ วิทยุ โทรทัศน์ ฯลฯ ทฤษฎีเก่ียวกับการเสือกเปิดรับน้ี ได้มี 
การศึกษาวิจัยกันอย่างกว้างขวาง และพบว่าการเลือกแปิดรับข่าวสารมีความสัมพันธ์กับปัจจัยท่ี 
เก่ียวช้องหลายประการ อาทิ ทัศนคติเดิมของผู้รับสารตามทฤษฎีความไม,ลงรอยของความรู้ ความ 
เช้าใจ (Theory of Cognitive Dissonance) ทีเสนอโดย Festinger L.A. (1957) นันกล่าวว่า

บุคคลมักจะแสวงหาข่าวสาร เพ่ือสนับสนุนทัศนคติเดิมท่ีมีอยู่และหลีกเล่ียงข่าวสารท่ี
ขดแย้งกับความรู้สึกนึกคิดเดิมกับของตนเอง ท้ังน้ีเพราะการได้รับข่าวสารใหม่ท่ีไม่ลงรอย หรือ 
ลอดคล้องกับความรู้ความเช้าใจหรือทัศนคติเดิมท่ีมีอยู่เดิมแล้ว จะเกิดภาวะทางจิตใจท่ีไม่สมดุล 
หรือมีความไม่สบายใจทีเรืยกว่า "cognitive dissonance”
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ดังน้ันการท่ีจะลดหรอหลีกเล่ียงภาวะดังกล่าวได้ ก็ต้องแสวงหาข่าวสารหรือเลือกสรร
เฉพาะข่าวสารท่ีลงรอยกับความคิดเดิมของตน Festinger ยังช้ี'ไห้เห็น'ว่า เมื่อบุคคลได้ดัดสินใจใน 
เร่ืองใดเร่ืองหน่ึงท่ีมีความได้เปรียบเสียเปรียบก้ําท่ึงกัน บุคคลย่อมมีแนวโน้มท่ีจะแสวงหาข่าวสาร 
ทีสนับสนุนการดัดสินใจนัน  ๆ (reinforcement information) มากกว่าทีจะแสวงหาข่าวสารทีขัดกับ 
ส่ิงท่ีกระทำลงไป

นอกจากทัศนคติด้ังเดิมท่ีเป็นตัวกำหนดในการเลือกเปิดรับข่าวสารแล้ว ยังมีปัจจัย
ทางด้านสังคม จิตใจ และลักษณะล่วนบุคคลอีกมากมายหลายประการ ปัจจัยเหล่านี้ได้แก่ 
สถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคม (ระดับการศึกษา วัย อาชีพ รายได้ ฯลฯ) ความเช่ือ อุดมการณ์ 
รสนิยม ศาลนา ประเพณีวัฒนธรรม ประลบการณ์ฯลฯ

2. การเลอกรันเหรีอสิความ (Selective Perception or Selective 
Interpretation)

เป็นกระบวนการกล่ันกรองช้ันต่อมา เม่ือบุคคลเลือกเปิดรับข่าวสารจากแหล่งหน่ึงแหล่งใดแล้วๆใช่ 
ว่าข่าวสารน้ันจะถูกรับรู้เป็นไปตามเจตนารมณ์ของผู้ส่งสารท้ังหมด ผู้รับสารแต่ละคนอาจ
ตีความหมายของข่าวสารช้ินเดียวกันท่ีล่งผ่านล่ือมวลซนไม่ตรงกัน ความหมายของข่าวสารที่ล่งไป 
ถึงจึงมิได้อยู่ท่ีดัวอักษร รูปภาพ หรือคำพูดเทำน้ัน แต่อยู่ท่ีผู้รับสารท่ีจะเสือกรับรู้หรือตีความหมาย 
ตามความเข้าใจของตัวเอง หรือตามทัศนคติ ประลบการณ์ ความเช่ือ ความต้องการ ความ 
คาดหวัง แรงจงใจ สภาวะร่างกาย สภาวะอารมณ์ขณะน้ัน เป็นต้น 3

3. การเลือกจดจำ (Selective Retention) เป็นแนวโน้มในการเลือกจดจำ 
ข่าวสาร

เฉพาะส่วนท่ีตรงกับความสนใจ ความต้องการ ทัศนคติ ฯลฯ ของตนเอง และมักจะลืมในส่วนที่ 
ตนเองไม่สนใจ หรือไม่เห็นด้วยได้ง่ายกว่า งานวิจัยเก่าแก่ของ Allport, G.W. & Postman, L. 
(1947) ท่ีมีการอ้างถึงกันบ่อยก็คือ การศึกษาถึงการถ่ายทอดข่าวลือจากคนหน่ึงไปสู่อีกคนหน่ึง ซ่ึง 
พบว่าผู้รับมักจะถ่ายทอดเร่ืองราวต่อไปยังคนอ่ืน  ๆไม่ครบถ้วนเหมือนท่ีรับมา ทั้งนี้เพราะแต่ดะคน 
เลือกจดจำเฉพาะ
ส่วนท่ีตนเองเห็นว่าน่าสนใจเท่าน้ัน ส่วนท่ีเหลือมักจะถูกลืมหรือไม่นำไปถ่ายทอด ดังน้ันทาร
ส่ือสารมวลชน เซ่น การโฆษณาหรือการรณรงคํในเร่ืองต่าง  ๆ อาจจะไม่ประสบผลสำเรจตาม 
เป้าหมาย แม้ว่าผู้รับสารจะได้รับสารนันครบถ้วน แต่ผู้รับสารอาจจะไม่สนใจจดจำสิ่งท่ีเราต้องๆาร 
ให้รู้ให้จดจำก็เป็นได้
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การเลือก1จด'จำนันเปรียบเสมือนเคร่ืองกรอง’ชั้นสุดท้ายที่มีผลต่อการส่งสาร1ไปยังผู้รับสาร 
ในบางคร้ังข่าวสารอาจจะถูกปฏิเสธต้ังแต่ช้ันแรกโดยการไม่เลือกอ่าน ฟัง หรอซมส่ือ ในกรณีที่ผู้รับ 
สารหลีกเลี่ยงไม่ได้ ผู้รับสารก็อาจจะพยายามตีความข่าวสารที่ได้รับตามความเข้าใจหรือความ 
ต้องการของตนเอง แต่หากว่าข่าวสารนั้นไม่เปิดโอกาสให้ความหมายแตกต่างไปได้ (เพราะ 
ความหมายน้ันมีความซัดเจนท่ีเข้าใจตรงกันอยู่แล้ว) ผู้รับสารก็ยังมีโอกาสปฏิเสธข่าวสารนั้นได้อีก 
เป็นชันสุดท้าย กล่าวคือ เลือกจดจำเฉพาะบางล่วนท่ีตนเองลนใจหรือต้องการเท่าน้ัน

ในการศึกบาเรื่องพฤติกรรมการเปิดรับสื่อน้ัน เหตุผลในการที่มนุษย์เลือกสนใจหรือ ต้ังใจ 
รับข่าวสารจากส่ือน้ันอย่างไร มีปัจจัยหลายอย่างท่ีน่าลนใจ จังน้ี

- Individual Behavior แต่ละดนมีพฤติกรรมการเปิดรับสื่อเพ่ือสนองความต้องการของ 
ตนเองแตกต่างกัน แอตคิน (Atkin : 1973) กล่าวว่า บุคคลเลือกรับส่ือใด ขึ้นอยู่กับการ 
คาดคะเนเปรยบเทียบระหว่างผลรางวัลตอบแทน (Reward Value) กับการลงทุน
ค่าใช้จ่าย (Expenditures) และพันธะผูกพัน (Liabilities) ท่ีจะตามมา ถ้าผลตอบแทนหรือ 
ประโยชน์ที่ได้รับสูงกว่าการลงแรง หรือการต้องใช้ความพยายามที่จะรับเหรือทำความ 
เข้าใจแล้ว บุคคลย่อมแสวงหาลือนิ’'น (Information Seeking) แต่ถ้าผลประโยชน์น้อยกว่า 
บุคคลก็อาจจะเฉยเมยต่อข่าวน์น (Information Avoidance) และในบางครังก็ต้องยอมรับ 
ลือทัง  ๆทีไม่เต็มใจ (Information Yielding) เพึอหลีกเล่ียงในการลงทุนลงแรงในการรับสื่อ 
น้ัน ๆ

Social Behavior ผู้รับส่ือจะเลือกรับส่ือจากส่ือใดน้ัน ย่อมเป็นไปตามบทบาทและ 
สถา'นภาพทางสังคมของผู้รับส่ือ เซ่น ตำแหน่ง หน้าท่ี ซ่ือชมรม สโมสรท่ีสังกัดอยู่

Social Relation ความสัมพันธ์ทางสังคม คือ การมีความสัมพันธ์กันในลักษณะกลุ่ม 
ปฐมภูมิหรือกลุ่มทุติยภูมิ แต่กลุ่มปฐมภูมิซึ่งเป็นความสัมพันธ์กันในหมู่เพ่ือนสนิท เพ่ือน 
ร่วมงาน หรือในครอบครัวและวงศาคณาญาติ จะมีอิทธิพลในการเป็นตัวแทรกมากกกว่า 
กลุ่มทุติยภูมิ ซึ่งเป็นกลุ่มท่ีมีความใกล้ชิดน้อยกว่า ซ่าวสารต่าง  ๆ ท่ีได้รับจ■ เกส่ือมวลซน 
มักจะถูกรับรู้หรือตีความโดยมีอิทธิพลของกลุ่มหรือบุคคลในกลุ่มเข้ามาเกี่ยวข้องเสมอ 
เซ่น การทีปัจเจกจะเช่ีอซ่าวสารจากโฆษณาใด  ๆหรือไม่นั้น มักจะได้รับอิทธิพลจากการ 
ปรึกษาหารือหรือไต่ถามจากเพื่อนฝูงหรือผู้ใกล้ชิด อิทธิพลทีมผลต่อการรับเข่าวสารใน 
ลักษณะน้ีเรา'รืยกว่า ''อิทธิพลของบุคคล’, (Persona! Influence)
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๓ อพิจารณาเรื่องพฤติกรรมการรับซมและรับรู้รายการละครโทรทัศน์ไทยของคนลาวใน 
เวียงจันทน์โดยอ้างถึงแนวคิดและทฤษฎีดังกล่าวมาข้างต้นแล้ว จะเห็นว่าคนลาวในเวียงจันทน์มี 
พฤติกรรมการเลือกรับซมหรือเลือกสนใจและเลือกรับรู้รายการละครโทรทัศน์ไทยเรื่องต่าง ฤ 
เป็นไปในทิศทางท่ีสอดคล้องกับความต้องการ และรสนิยมของตนเอง อีกทั้งยังข้ึนอยู่กับปั'รกัยอื่น 
 ๆ เช่น เพศ วัย อาชีพและระดับซนช้ันทางสังคม รวมถึงปัจจัยด้านประเพณี และวัฒนธรรมอีกด้วย 

แต่ในทาทงกลับกันหากละครเร่ืองน้ัน  ๆไม่เป็นท่ีน่าพอใจ ไมสามารเไตอบสนองความตองการหรอ 
ไม่ได้ลน้บลนุนความคิด และความเชื่อเดิมของตนแล้ว ก็จะไม่สนใจหรือเลือกเปิดรับซมละคร 
โทรทัศน์ไทยเร่ืองน้ัน ๆ

2.3 แนวคิดเกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม

การล่ือสารจะเกิดข้ึนได้ก็ต่อเม่ือผู้ล่ือสารมีความหมายร่วมกัน เบอร์โล (Berio : 1960)
กล่าวว่า ผู้ล่งลารและผู้รับสารจะมีความคล้ายคลึงกัน หากท้ัง 2 ฝ่ายไม่มีความคล้ายคลึงกัน การ 
ล่ือสารก็เกิดข้ึนไม่ได้

โรเจอร์ (Roger : 1971) เรียกลักษณะความคล้ายคลึงกันของผู้ล่งสารและผู้รับสารว่าเป็น 
ประสบการณ์ร่วม (experience) ได้แก่ ความเช่ือ ค่านิยม การศึกษา สถานภาพทางสังคม 
ทัศนคติ เป็นต้น

ในลักษณะความคล้ายคลึงกันของผู้ล่งสารและผู้ร้บสารน้ัน วัฒนธรรมเป็นปัจจัยสำคัญใน 
การกำหนดการรับรู้หรือตีความหมาย และเป็นไปไม่ได้ท่ีมนุษย์ทุกคนจะมีวัฒนธรรมร่วมกันหมด 
แต่ก็ไม,มีวัฒนธรรมใดดำรงอยู่ได้อย่างโดดเด่ียว ทุกวัฒนธรรมต่างมีการพบปะแลกเปล่ียนกัน ซ่ึง 
การพบกันระหว่างวัฒนธรรมน้ีอาจเป็นท้ังการพบกันแบบแทนท่ี คือวัฒนธรรมหน่ึงอาจถูกดูดกลืน 
ให้สูญหายไปหรือเป็นการผสมผสานระหว่างสองวัฒนธรรมให้เข้าด้วยกัน

ไมรอนและโจลืน (Myron and Jolene : 1993) ได้ให้ความหมายของการสื่อสารระหว่าง 
วัฒนธรรม คือ “กระบวนการถ่ายทอดและตีความหมาย ปฎิสัมพันธ์ และสัญลักษณ์ระหว่างคน 
ท่ีมาจากวัฒนธรรมต่างกัน ภายใต้ปริบทการส่ือสารหน่ึง  ๆ“
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โดยท่ัวไปมนุษย์จะมองโลกโดยผ่านกรอบประสบการณ์ การรับรู้ และวัฒนธรรม ความ 
เหมือนวันทางวัฒนธรรมจะทำให้เกิดความเข้าใจความหมายร่วมกัน เซ่น เข้าใจวัจนภาษา 
และอวัจนภาษา ดังน้ันความแตกต่างทางวัฒนธรรม จะทำให้เกิดพฤติกรรมการสื่อสารของผู้ท่ีอ 
ในแต่ละวัฒนธรรมต่างวันไปด้วย วัฒนธรรมและการสื่อสารเป็นส่ิงท่ีไปด้วยวันและต่างมีอิทธิพล 
ต่อวัน วัฒนธรรมไม่สามารถเกิดข้ึนได้ถ้าไม่มีการส่ือสาร เพราะฉะน้ันการท่ีวัฒนธรรมเปลี่ยนไบ่ 
การส่ือสารก็ย่อมเปล่ียนตามไปด้วย

ปัจจัยที่ทำให้วัฒนธรรมแต่ละวัฒนธรรมมีความแตกต่างวันได้แก่ลักษณะทางกายภาพ 
ของแต่ละกลุ่มคน รูปแบบการส่ือสารในแต่ละลังคม รวมท้ังบทบาทขององค์กรต่าง  ๆ เซ่น รัฐบาล 
ศาลนา สถาบัน ท่ีเป็นตัวกำหนดกฎระเบียบซ่ึงก่อให้เกิดวัฒนธรรมร่วมวันในลังคม

ปัญหาหลักของการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมคือ ความแตกต่างของลักษณะการให้ 
ความหมาย และพฤติกรรมการส่ือสาร เพราะผู้ส,งสารและผู้รับสารมาจากวัฒนธรรมท่ีต่างวัน การ 
สร้างความเข้าใจร่วมวันซองการล่ือสารระหว่างวัฒนธรรมน้ัน ผู้ล่งสารและผู้รับสารต้องมีทัศนคติท่ี 
ดีต่อวัน และจะต้องไม่มีความรู้สึกว่าเด่นกว่าหรือด้อยกว่าในการมีปฏิสัมพันธ์โดยเฉพาะในกลุ่มท่ี 
มีความแตกต่างวันทางด้านเช้ือชาติ ศาสนา ภาษา ประเพณี การดำรงชีวิต การแต่งกาย 
(Samovar and Porter : 1995)

จากการศึกษาพฤติกรรมการรับซมและรับรู้รายการละครโทรทัศน์ไทยของคนลาวใน 
เวียงจันทน์จะเห็นว่าถึงแม้พิจารณาโดยรวม  ๆว่าท้ังประเทสไทยและประเทศลาวมีวัมนธรรมที่ 
คล้ายคลึงวัน ได้แก่ เชื้อชาติภาษา ศาลนาประเพณีการดำรงชีวิต การแต่งกายจนทำให้คนลาว 
มืขีดความลามารถในการรับรู้เร่ืองราว และสามารถตีความสารจากละครได้เข้าใจ

แต่ในขณะเดียววันก็มีวัฒนธรรมบางอย่างท่ีแตกต่างและเป็นอุปสรรคในการเปิดรับซม 
และรับรู้รายการละครโทรทัศน์ไทยชองคนลาวในเวียงจันทน์ได้แก่

นโยบายด้านการเมืองการปกครองชองรัฐบาล ตลอดจนระบบเศรษฐกจฃองสปป.ลาวซ่ึง 
เป็นแบบสังคมนิยม ส่ือมวลซนกลายเป็นเคร่ืองมือรัฐ ดังน้ันจึงมีผลต่อการกำหนดรูปแบบการ 
เสนอส่ือเพ่ือความบันเทิงต่าง  ๆ ท่ีต้องอยู่ภายใต้กรอบนโยบายของพรรค ต้องผ่านการกล่ันกรอง 
และตรวจสอบอย่างเข้มงวด ทำให้เน้ือหาในละครโทรทัศน์ไทยบางเร่ืองบางตอนไม่เป็นท่ีพึง

ÆÏ
.
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ประสงค์ของท้ังผู้นำลาวและประชาชนบางส่วน เหล่านี้เป็นปัจจัยท่ีทำให้เกิดการส่ือสารระหว่าง 
วัฒนธรรมท่ีแตกต่างข้ึน อ้างในศุภางค์นันตา (2542)

2.4 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

วิภา อุตมฉันฑ์ (2544) ศึกษาเรื่องทัศนคติของผู้รับสารและผลกระทบที่เกิดจากส ัญ ญ าณ  
วิทยุและโทรทัศน์ข้ามพรมแดนไทย-ลาว ใช้วิธีการเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์ แบ่งประชากรผู้รับ 
สารตามเกณฑ์สถานภาพทางสังคมออกเป็น 2 กลุ่มหลัก  ๆ คือ กลุ่มประชาชนกับกลุ่มเจ้าหน้าที่รัฐ 
หรือพรรค เพราะลาวปกครองด้วยระบบสังคมนิยม จุดยืนทางซนชั้นและอุดมการณ์ทางการเมือง 
จึงน่าจะเป็นเสันแบ่งท่ีน่าลนใจในการดูทัศนคติและการตีความหมายลื่อไทยที่แตกต่างกันระหว่าง 
ซาวบ้านธรรมดากับเจ้าหน้าที่ของทางการรัฐและพรรค ในกลุ่มประซาชน ได้จำแนกตามตัวแปร 
ด้านเพศ วัย การศึกษา ประสบการณ์งานอาชีพ ส่วนในกลุ่มเจ้าหน้าที่รัฐหรือพรรคนั้นแบ่ง 
ออกเป็น 2 ระดับ คือ เจ้าหน้าท่ีระดับสูง และระดับกลาง จากผลการวิจัยพบว่า กลุ่มวัยรุ่นชื่นชอบ 
รายการประเภทละคร เกมโชว์ ส่วนผู้สูงวัยลามารถดูได้ทุกอย่างแล้วแต่จะเปิดอะไรให้ชม 
ทางด้านซนชั้นที่แตกต่างระหว่างรัฐกับซาวบ้าน คนรัฐของลาวมีมุมมองกับสื่อไทยที่ว่ามีทั้งข้อดี 
และข้อเสีย มีบางอย่างขัดกับวัฒนธรรมเดิมของลาว ซึ่งเป็นสื่งที่ถูกถ่ายทอดมาจากรายการ 
รูปแบบตะวันตก หรือคำพูดของตัวละครไทยที่ชอบดูถูกลาว การให้บทแต่คนอีสานเป็นคนใช้ 
ลามารถทำให้ผู้รับสารลาวไม่พึงพอใจ และมองว่าไทยดูหม่ินลาวเป็นอย่างย่ิง

สมสุข หินวิมาน (2540) ทำการศึกษาเรองบันทึกจากห้องน่ังเล่น: ข้อลังเกตุเชิงวัฒนธรรม 
ในการดูละครโทรทัศน์ไทย ด้วยวิธีการสังเกตการณ์พฤติกรรมการซมละครของทั้ง 7 ครอบครัว 
จากหลายพื้นที่ตั้งแต่ครอบครัวซาวนาในหมู่บ้านชนบท เจ้าของร้านชำในหมู่บ้าน ครอบครัวจัก 
สานท้ายตลาด ชานเมืองหลวง และครัวเรือนในกรุงเทพ แต่ละครัวเรือนสะท้อนมิติเซิงสังคม 
วัฒนธรรมท่ีต่างกัน ไล่ระดับตั้งแต่ความเป็นท้องถิ่นไปส่ความเป็นเมืองซึ่งผลการวิจัย พบว่า เพศ 
และวัยเป็นตัวแปรสำคัญของโครงสร้างความสัมพันธ์เชิงอำนาจ ในเรื่องความสัมพันธ์เชิงอำนาจ 
แห่งเพศนั้นโครงสร้างสังคมไทยยังคงธำรงลักษณะสังคมแบบชายเป็นใหญ่เอาไว้ฉะนั้นการดู 
โทรทัศน์จึงเป็นกิจกรรมซ่ึงถูกครอบงำโดยเพศชาย (male-dominated) ในครัวเรือนแห่งหนึ่งใน 
กรุงเทพ สามีมักเป็นผู้ควบคุมบทสนทนาในห้องน่ังเล่น สมาชิกในครัวเรือนมักจะหัวเราะภายหสัง 
จากท่ีสามีหัวเราะ ยิ่งไปกว่านั้นในครัวเรือนแห่งหนึ่งที่เจ้าบ้านเป็นนายดาบตำรวจ เก้าอี้ผ้าใบตัว 
โปรด พัดลม หมอน และรีโมตคอนโทรล อยู่ภายใต้การยึดครองของคุณตำรวจผู้นี้ตลอดทุกวันที่
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ในกรณีของวัย ครัวเรือนแบบไทย  ๆมีลักษณะเปิดให้ผู้อยู่ในวัยรุ่นหรืออายุน้อยกว่ามี 
โอกาสใช้อำนาจผ่านการดูโทรทัศน์ได้มากกว่าผู้สูงวัย ในหลาย  ๆ ครัวเรือน ลูกหรือหลานจะเป็นผู้ 
ถือครองรืโมตและเก้าอี้ตัวโปรดมากกว่าพ่อแม่ ย่าและยาย โทรทัศน์มีลักษณะความเป็นลื่อ 
สมัยใหม่ยิ่งเลรืมประสิทธิภาพของการใช้รืโมตคอนโทรลด้วยแล้ว โทรทัศน์จะมีภาพลักษณ์ความ 
เป็นเทคโนโลยีทันสมัย ลักษณะของความทันสมัยเซ่นนี้อาจมีส่วนเอื้อให้วัยรุ่นหรือเด็กปรับ 
ประยุกต์และถือครองได ้มากกว่าผู้ใหญ่ ตรงข้ามกับผู้สูงวัยท ี่ค่อน'ข้างม ีลักษณะยึดติ ดกับf รรม 
เนียมและเทคโนโลยีแบบด้ังเดิมมากกว่า

รูปแบบการใช้ชีวิตและรสนิยม มีส่วนในการบอกนัยของชนชั้นทางสังคมด้วยเกนกัน 
กิจกรรมที่ผู้ชมกระทำในห้องดูละครโทรทัศน์สะท้อนให้เห็นภาพความแตกต่างดังกล่าวได้!:ย่าง 
เด่นซัด ผู้ชมชนบทจะเลือกเปิดไพ่น้อยดวงและเปิดเสียงเครองรับโทรทัศน์เบา  ๆ น่ีสะท้อนค่'-'นิยม 
ประหยัดพอมีพอกินแบบไทย  ๆ ตรงข้ามกับผู้ซมในเมืองจะเลือกเปิด,ไฟในบ้านให้สว่าง„ ละไม่ 
สนใจเรองระดับเสียงเท่าใดนัก

David Morley (1986) กล่าวว่า การดูโทรทัศน์ในปริบทของครอบครัวเกิดขึ้นภ"ยใต้ 
ความสัมพันธ์ทางลังคม (social relations) มากกว่าจะเป็นกิจกรรมของแต่ละปัจเจก หรือเกนัย 
หนึ่งการดูโทรทัศน์เป็นกิจกรรมแห่งการรวมตัวของปัจเจกทั้งหลายที่อยู่ในครัวเรือนเดียวกัน ด้วย 
เหตุน้ีกิจกรรมการดูโทรทัศน์จึงมีลักษณะของความสัมพันธ์เชิงอำนาจ (power relations) และถือ 
ได้ว่าเป็น “การเมืองของห้องน่ังเล่น” (politic of the living room) การเมืองในห้องน่ังเล่นที,มาจาก 
การต่อรอง การท้าทาย การซัดแย้ง และการยอมจำนนของแต่ละปัจเจกภายใต้กาลเทศะเดียวกัน 
โดยมีโทรทัศน์เป็นศูนย์กลาง และในปริบทของการเมืองในห้องนั่งเล่น ผู้ควบคุมสถานการณ์ชอง 
กิจกรรมก็คือผู้ท่ีอาลัยโทรทัศน์เป็นเทคโนโลยีแห่งการแสดงอำนาจ (exercise of power) อย่างไรก็ 
ตาม คำถามว่าด้วยความสัมพันธ์เชิงอำนาจนี้ต้องมองออกเป็นลองส่วนคือ ปัจเจกใช้อำนาจ 
อย่างไร และใครเป็นผู้แสดงอำนาจในห้องดูโทรทัศน์

ส ังเกตการณ ์ เขาจะไม ่ล ุกจากท ี่น ั่งเลย ในขณะที่น ั่งด ูโทรท ัศน ์น ั้นเขาจะถ ือร ืโมตคอนโทรลหรือ

ไม่เซ่นนั้นจะวางไว้บนพุง แม้แต่เวลาที่หันมาคุย

Miller and Steinberg (1975) ได้นำแนวทางการศึกษาตามแนวมานุษยวิทยาและแนว 
จิตวิทยามาผนวกกันพ่ือใช้ในการอธิบายพฤติกรรมการล่ือสารของบุคคลจากต่างวัฒนธรรมและใน 
การทำนายผลของการสื่อสาร โดย Miller and Steinberg ซ้ีว่า การเข้าใจว่าคน  ๆ หนึ่ง จาก 
วัฒนธรรม
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หน่ึง  ๆ มีการรับรู้ ตีค'วาม และการแสดงออกอย่างไรนัน เราต้องเข้าใจอิทธิพลที่สำคัญอย่างน้อย 4 
อย่าง คือ

1. อิทธิพลทางวัฒนธรรม (Cultural Influence) คือ การมองวัฒนธรรมในวงกว้างใน 
ด้านค่านิยมและโลกทัศน์ (world view) เซ่น ทางเลือกหรือลำตอบพ้ืนฐาน 5 ประการ ได้แก่

1.1 อะไรคือลักษณะธรรมชาติของมนุษย์
1.2 อะไรคือความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ
1.3อะไรคือจุดสำคัญซองเวลาในการดำเนินชีวิต
1.4 อะไรคือรูปแบบเด่นในการกระทำฃองมนุษย์
1.5 อ;;ไรคือความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับบุคคลอ่ืน

2. อิทธิพลทางวัฒนธรรมสังคม (Socio-cultural influence) เป็นการมองวัฒนธรรม 
ในระดับแคบลงมา คือ การเข้าใจว่าคน  ๆ นั้นเป็นคนกลุ่มไหนในสังคม เซ่น เพศ อายุ อาชีพ 
ศาสนา ฯลฯ ซึ่งคนแต่ละกลุ่มสังคมจะมีวัฒนธรรมย่อย (Sub-culture) แตกต่างกัน โดยมอง 
รวมถึงบทบาทและความสัมพันธ์ทางสังคมที่ถูกกำหนดมา และความคาดหวังต่อพฤติกรรมการ 
แสดงออกของคนกลุ่ม
น้ัน  ๆในสังคม

3. อิทธิพลทางวัฒนธรรมจิตวิทยา (Psycho-cultural influence) คือ การเข้าใจใน 
กระบวนการที่เกิดขึ้นภายในดัวบุคคล ไม่ว่าจะเป็นรูปแบบการคิด ทัศนคติ การรับรู้ รวมถึง 
กระบวนการแยกประ๓ ท/จัดกลุ่ม (categorization) ภายในความคิดของบุคคลในแต่ละวัฒนธรรม

4. อิทธิพลทางลภาพแวดล้อม (Environmental influence) คือ การคืกษาถึงผลของ 
สภาพแวดล้อมท่ีมีต่อพฤติกรรม ไม,ว่าจะเป็นภูมิประเทศ ภูมิอากาศ สภาพห้อง สถานท่ี ลักษณะ 
ขนาด และประ๓ ทฃองครัวเรือน ฯลฯ

Miller and Steinberg เช่ือว่า ยิ่งเราเข้าใจระดับของข้อมูลเหล่าน้ีมากขึ้นเท่าใด การคาด 
เดาการรับรู้และพฤติกรรมการส่ือสารของบุคคลต่างวัฒนธรรมก็จะมีความถูกต้องและแม่นยำข้ึน

Stuart Hall (1980) ได้เสนอตัวแบบที่เรืยกว่า “การเข้ารหัส ถอดรหัสวาทกรรมทางการ 
สื่อสาร” ซ่ึงแสดงว่า เนื้อหาของสื่อตั้งอยู่ระหว่างผู้ผลิต ซึ่งวางกรอบความหมายด้วยวิธีการใด 
วิธีการหนึ่ง และผู้ซม ซ่ึง "ถอดรหัส” ความหมายไปตามสภาพการณ์ทางสังคม และมีกรอบการ 
ตีความท่ีค่อนข้างจะต่างกัน
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Hall ได้เลนอไว้ว่า การเข้ารหัสในกระบวนการของการให้ความหมาย มีลักษณะพื้นฐาน 
ด้วยกัน 3 ลักษณะ ได้แก่ รหัสในการใช้อำนาจไปลรอบงำชึ่งลัมพันธ์กับเรื่องของอำนาจ ต่อมาคือ 
รหัส “ที่มีการเจรจาต่อรอง” ซึ่งเป็นรหัสของสื่อในการทำหน้าที่อย่างเป็นกลางและเป็นผู้นำพา 
ข่าวสารต่าง  ๆ และสาม คือ รหัส “ที่ตรงกันข้าม” ซึ่งเป็นการเสนอทางเลือกอื่นที่ดีกว่า ตัวอย่าง 
แบบง่าย  ๆ น้ี ทำให้ตระหนักได้ว่า อุดมการณ์ความคิดที่ส ่งไปอาจจะไม่ใช่อย่างเดียวกับ 
อุดมการณ์ความคิดท่ีได้รับมา แม้ว่าอาจจะเป็นการอ่านท่ี “เป็นที่ต้องการ’, ที่มาจากซนชั้นลุงแต่ 
การอ่านนันก็อาจจะไม่ตรงกับสิ่งที่ต้องการเสนอก็ได้ซึ่งขึ้นอยู่กับการวิเคราะห์ตามที่เป็นจริงหรือ 
อาจจะถูกมองว่าเป็น '‘การโฆษณาซวนเช่ือ” และถูกต่อต้านหรือถูกเปล่ียนแปลงในท่ีสุด

ความคิดนีกระตุ้นให้เกิดการวิจัยถึงศักยภาพของการ “ถอดรหัสที่แตกต่างกันออก 5ป” 
(ยกตัวอย่างเข่น (Morley,1980) ด้วยทัศนะท่ีต้องการลาเหตุที่ซนชั้นกรรมาชีพต่อต้านสารจากลีอท่ี 
มีลักษณะครอบงำ ในแง่หน่ึงแล้ว ทฤษฎีน้ีมักมีประสิทธิภาพในการ ’’ให้พลังอำนาจ" แก่ผู้'ซมและ 
ทำให้เกิดมุมมองแง่ดีเก่ียวกับการศึกษาล่ือกับวัฒนธรรม ทฤษฎียังได้นำไปส่มุมมองที,กว้างไกลขึ้น 
เกี่ยวกับอิทธิพลของสังคมและวัฒนธรรม โดยเฉพาะด้านเชื้อชาติ เพศ และชีวิตประจำวัน ซึ่ง 
สามารถเช่ือมโยงโดยประสบการณ์จากส่ือ

ในด้านเพศกับส่ือมวลซน เป็นอีกประเด็นหนึ่งท่ีสนใจเกี่ยวกับการอ่านเนื้อหาของสื่อซึ่งจะ 
แตกต่างกันไปตามวัฒนธรรม จากการอ้างถึงงานวิจัยของพวกสตรีนิยม “โครงการวิจัยลื่อ;พื่อ 
วัฒนธรรมสตรี” (Van Zoonen,1991) กล่าวว่า ความหมายของเพศ ไม่เคยมีการระบุไว้ แต่จะ 
แตกต่างกันไปตามท่ีต้ังทางวัฒนธรรม และประวัติศาสตร์เฉพาะ และขึ้นอยู่กับการต่อล้เรียกร้องที่ 
กำลังดำเนินไปและการเจรจาต่อรอง หรือบางทีก็มีคำถาม'ว่า การสร้างความหมายให้กับความ 
แตกต่างทางเพศและลักษณะเฉพาะอย่างไร แง่มุมอื่น  ๆ เกี่ยวกับการต่อล้ คือ ประเด็นค่านิยมที่ 
แตกต่างกันท่ีติดมากับความเป็นชาย และความเป็นหญิง และคำถามที่เกี่ยวข้องกับอุดมการณ์ 
แบบ “บุรุษเป็นใหญ่” ท่ีแพร่หลายในรูปแบบทางวัฒนธรรมท่ีล่ือเป็นตัวถ่ายทอด

มุมมองในแนวสตรีนิยมได้เปิดให้มีการศึกษาวิเคราะห์กันอย่างมากมาย ซึ่งก่อนหน้านี้ไม่ 
ค่อยได้รับความสนใจเท่าใดนัก (Rakow,1986, Dervin,1987) ประเด็นหนึ่งoกี่ยวข้องกับข้อเท็จจริง 
ท่ีว่า เนื้อหาของสื่อจำนวนมากได้รับการกำหนดเพศมาแล้วตอนที่ถูกใส่รหัส โดยพิจารณาจาก 
ทัศนะซองผู้ซม Fiske (1987) หาหลักฐานมาสนับสนุนว่า “ทีวีที่มีเพศ” หมายความว่าอย่างไร 
ตัวอย่างท่ีสำคัญในงานของเขาก็คือ ละครประ๓ ทน้ําเน่า (Soap opera) ซึ่งมักจะถูกมองว่าสร้าง 
ตาม “สุนทรียะซองสตรี” ละครน่ึาเน่าได้ต้ังคำถามเกี่ยวกับความเป็นผู้นำของบุรุษเพศ ละครช่วย
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สร้างความชอบธรรมให้ก้บล่านิยมของสตรี และทำให้สตรีเกิลความนับถือตัวเองหรืออีกนัยหนึ่ง 
ละครช่วยสร้างหนทางให้กับวัฒนธรรมของสตรีในการต่อล้เพื่อวางรากฐาน เพิ่มบทบาทของตน 
และต่อต้านสังคมท่ีบุรุษเป็นใหญ่ Living stone (1991) กล่าวว่า โครงสร้างละครนํ้าเน่านำเลนอ 
กิจวัตรประจำวันของชีวิตแม่บ้าน การใส่เพศให้กับเนื้อหาน่าจะมีการศึกษาที่ตรงขั้นตอนในการ 
ผลิตซ่ึงงานตังกล่าวดำเนินการโดยผู้ชาย

การให้ความสนใจเกี่ยวกับโครงสร้างต้านเพศ ที่ปรากฏในเนื้อหาของสื่อเป็นเพียงแง่มุม 
หนึ่งที่เกี่ยวข้องกับเรื่องเพศตามทฤษฎีของการสื่อสาร การศึกษาผู้รับสารสื่อมวลซน และการรับ 
เน้ือหาจากส่ือทำให้ทราบว่า มีความแตกต่างอย่างมากในต้านเพศ ในวิธีการใช้สื่อและความหมาย 
ท่ีให้กับกิจกรรม มีข้อยืนยันจำนวนมากแสดงให้เห็นรูปแบบที่แตกต่างกันของบทบาททางสังคม 
ประลบการณในชีวิตประจำวันและความสนใจ และการที่เพศเป็นตัวกำหนดการมีเวลาว่างและ 
การใช้เวลา นอกจากนื้ยังมีความเกี่ยวข้องกับบทบาทต้านอำนาจภายในครอบครัว และลักษณะ 
โดยทั่วไปของความสัมพันธ์ระหว่างสตรีกับบุรุษ หรือเกี่ยวกับสตรีในครอบครัวที่มีฃนาดใหญ่ขึ้น 
(Morley,1986) ชนิดของเน้ือหาล่ือท่ีมีหลากหลายชนิด มีความเก่ียวข้อง สัมพันธ์กับการแสดงออก 
ซึ่งเอกลักษณ์ร่วมนี้มีพ้ืนฐานมาจากเรื่องเพศ (Ferguson,1983 ; Radway, 1984) และเก่ียวช้อง 
กับความพึงพอใจและความหมายท่ีไต้รับ (Ang,1985)

การศึกษาที่เก ี่ยวกับเรื่องเพศก่อให้เกิดคำถามที่ว ่า ทางเล ือกที่ส ื่อเสนอและการ 
ตีความหมาย สื่อจะสามารถก่อให้เกิดกระแสการเปลี่ยนแปลง หรือองค์ประกอบของการที่ผู้หญิง 
จะลุกมาต่อต้านสภาพของสังคมที่มีความไม่เท่าเทียมกัน ศักยภาพของการอ่านแบบตรงกันข้าม 
และความรู้สึกต่อต้าน ไต้ถูกหยิบยกขึ้นมาใช้อธิบายว่า ทำไมผู้หญิงจึงสนใจเนื้อหาที่เกี่ยวกับเพศ 

ชาย และยังช่วยประเมินความหมายของความสนใจน้ืได้ในระดับผิวเผิน (Radway,1984) โดยสรุป 
แล้วอาจกล่าวได้ว่า วัฒนธรรมสื่อที่กำหนดเพศมาแตกต่างกันไป ไม่ว่าจะด้วยสาเหตุหรือใน 
รูปแบบลักษณะใด นำไปสู่ปฏิกิริยาตอบสนองที่แตกต่างกัน และความแตกต่างกันทางต้านเพศ 

นำไปลู่รูปแบบการตีความหมายของสื่อที่ไม่เหมือนกัน นอกจากนี้ยังมืดวามแตกต่างในการ 
เลือกสรรและปริบทของการใช้ส่ือ ซึ่งมีเรื่องวัฒนธรรมและสังคมเข้ามาเกี่ยวข้องในวงการมากขึ้น
(Morley,1986)
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อุทุมพร เลื่องลือเจรญกิจ (2540) สืกษาเรื่องแบบแผนการซมละครโทรทัศน์ของผู้ชาย 
พบว่า กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่พักอาศัยอยู่กับครอบครัวและมีเครื่องรับโทรทัศน์เป็นของตนเอง แต่ 
กลับเลือกซมโทรทัศน์พร้อมกับสมาชิกในครอบครัว และตัดสินใจเลือกชมรายการต่าง  ๆ ด้วย 
ตัวเอง สำหรับพฤติกรรมการรับซมละครโทรทัศน์พบว่า กลุ่มตัวอย่างโดยเฉลี่ย 50 เปอร์เซ็นตั เปิด 
รับชมละครโทรทัศน์ในแต่ละเรื่องที่ออกอากาศ และตัดสินใจเลือกซมรายการละครโทรทัศน์ด้วย 
ตนเอง โดยใช้เกณฑ์การตัดสินใจด้านดาราเป็นอันดับแรก ความตั้งใจชมละครโทรทัศน์พบว่า 
ผู้ชายส่วนใหญ่ไม่มีความต้ังใจก่อนการชม และผู้ชายที่มีอายุและลักษณะการดำเนินชีวิตต่างกันมี 
ความต้ังใจในการซมละครโทรทัศน์ต่างกัน แต่ใม่มีความแตกต่างกันในเรื่องการแสดงความคิดเห็น 
ในขณะชมละคร และการนำเรื่องราวที่ได้รับจากการชมละครใปใช้ประโยชน์หลังจากซมสะคร 
โทรทัศน์แล้ว
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